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Ritsumeikan Asia Pacific University (APU)

　いつも立命館アジア太平洋大学（APU）を
ご支援いただき、ありがとうございます。昨年度、
皆さまから賜わりました温かいご支援、お力添え
に、厚く御礼を申し上げます。
　APUは2000年の開学以来、これまで168ヵ国・
地域からの学生を受け入れ、多文化協働環境を
実現し、実践力のあるグローバル人材を育成して
参りました。この多文化協働環境をさらに発展さ
せるため、APUは次なる挑戦として、従来の大学
の枠を越えた新しい大学の在り方を目指し、
「Leap Beyond Global」を展開します。
　「Leap Beyond Global」とは、これまでAPU
が培ってきた多文化協働環境を基盤とし、
Diversity and Inclusion （D&I）を具現化すると
ともに、次世代のリーダーを育成し、社会課題解
決に貢献する地域社会のハブとなることを目指す
取り組みです。このビジョンを実現するために、

新たに2名の副学長を迎え入れ、APUは新しい
章を歩み始めております。
　さらに、開学以来初の取り組みとして、現役
高校生と在校生が特命副学長に就任いたしま
した。未来の教育課題を提言し解決を目指す、
高い志しを持って大学の課題抽出やビジョン
形成に特化した職務を遂行していきます。本取り
組みを通じ、ユニークな発想と視点に基づいて、
新たな政策を立案・実行していく事、また積極的
にステークホルダーを迎え入れて改革を推進して
いく事を期待しています。
　多文化協働環境に、さらに多様な価値観が
加わったAPUへどうぞご期待いただきまして、
今後も引き続き温かいご支援をいただきますよう、
よろしくお願いいたします。

～ GlobalからDiversity and Inclusionへ ～

For One APU

 Thank you for  your cont inued support  of  
Ritsumeikan Asia Pacific University (APU). I would 
like to express my sincere gratitude for the warm 
support and help we have received from everyone 
during the past year.
 Since its opening in 2000, APU has welcomed 
students from 168 countries and regions, creating 
a multicultural and collaborative environment and 
fostering global human resources with practical 
skills. To further develop this multicultural and 
collaborative environment, APU's next challenge is 
to develop the initiative "Leap Beyond Global," 
establishing a new model for universities that 
transcends conventional university boundaries.
 “Leap Beyond Global” is an initiative that builds on 

the multicultural and collaborative environment 
APU has cultivated to date, aiming to realize 
Diversity and Inclusion (D&I), nurture the next 
generation of leaders, and serve as a hub for the 
community in solving social issues. D&I is an 
initiative to foster the next generation of leaders 
and become a  hub of  the  community  that  
contributes to solving social issues. To realize this 
vision, APU has welcomed two new vice presidents 
and is beginning a new chapter.
 Furthermore, for the first time since the opening of 
the university, a current high school student and 
current APU student have been appointed as 
Future Visionary Vice Presidents. With high 
aspirations to propose and solve future educational 

challenges, they will carry out roles focused on 
identifying university issues and shaping the vision 
of the university. Through this initiative, we hope to 
formulate and implement new policies based on 
their unique ideas and perspectives, and to actively 
welcome stakeholders to drive reforms.
 We look forward to your continued warm support 
of APU as we add even more diverse values to our 
multicultural collaborative environment.
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APUグローバルリーダー育成奨学基金
寄付活用のご報告 / Donation Report

　私の夢は、学問の道に進み、最終的には教授になる
ことです。私は知識の追求と発見の無限の可能性に
とても魅了されています。卒業を間近に控えています
が、私の学びへの情熱は強く残っており、大学院でも
研究を続けるつもりです。特に、APUで学んだ政治
理論を中心に学びたいと考えています。学問的な探求
だけでなく、ティーチングアシスタントやインターン
シップを通して実践的な経験を積むことも目標として
います。さらに、マルチカルチュラル・ウィークに参加
し、APUの多様なコミュニティとより深く関わり、文化
的な理解を深めたいと考えています。
　中央アジアの小さな国から来た私にとって、APUや
日本での経験は、新しい文化を探求し、日本語を上達
させ、生涯続く友情を育むという、大きな変化をもたら
してくれました。多様な学生が集うAPUのユニークな
環境は、私の学びを豊かにし、個人的・知的な成長の
かけがえのない機会を与えてくれました。
　私の留学生としての経験を可能にし、現在の私を
形成し、永遠に残る思い出を作ってくださった寄付者
の方々に深く感謝しています。

　グローバルリーダー育成奨学基金は、皆さまからのご寄付を積み立て、
永続的で安定した奨学金原資の構築を目指し、日々世界と向き合い学業に
励むAPU生、そして未来のAPU生へ、奨学金として活用させていただいて
おります。
　2023年度は26名の国際学生へ、入学金支援の奨学金制度として支援
を行いました。2024年度以降は、さらに国内学生優秀者育英奨学金として
成績優秀な国内学生の学費支援制度としても支援いたします。

 The Global Leader Development Scholarship Fund is an endowment fund that 
you have contributed to in order to build a permanent and stable source of 
scholarship funds.

 In FY2023, 26 international students were awarded scholarships to support 
their enrollment fees, and from FY2024 onward, the scholarship will also be 
used to support the tuition fees of domestic students with outstanding 
academic records as the “Domestic Student Academic Excellence Scholarship.”

26 international students were awarded 
scholarships to support their enrollment in APU!

APU Global Leader Development Scholarship Fund

APUグローバルリーダー育成奨学金を利用した学生の声
Student Voices from the APU Global Leader Scholarship

 My lifelong dream is to pursue a career in academics, ultimately 
becoming a professor. I am deeply fascinated by the pursuit of 
knowledge and the endless possibilities for discovery. Despite 
nearing graduation, my passion for learning remains strong, and 
I plan to continue my studies in graduate school, particularly 
focusing on political theory, which has captivated me during my 
time at APU. In addition to academic pursuits, I aim to gain 
practical experience as a teaching assistant and through 
internships, recognizing their importance in my personal and 
professional growth. Furthermore, I aspire to participate in 
Multicultural Weeks to engage more deeply with the diverse 
community at APU and broaden my cultural understanding. 
 Coming from a small country in Central Asia, my experience at 
APU and in Japan has been transformative, allowing me to 
explore new cultures, improve my Japanese, and develop 
lifelong friendships. 
 The unique environment at APU, characterized by its diverse 
student body, has enriched my education and provided me with 
invaluable opportunities for personal and intellectual growth. I am 
grateful for the support of donors who have made my international 
student experience possible, shaping me into the person I am 
today and creating memories that will endure forever.

LI DARIAさん
（在学生 /キルギス）

LI DARIA 
 (APU Student/ Kyrgyz)

　寄付者の皆様のご厚意とAPU学生への継続的
なご支援に深く感謝申し上げます。 
　APUグローバルリーダー育成奨学基金のおかげで
日本に来ることができました。このような機会を与
えていただいたことを幸運に思っております。 
　私が留学した目的は、日本での生活、勉強、仕事
を経験するためでした。そのために、金融や経理など
のビジネス分野の習熟度を高めるための勉強をして
います。 
　最終的には、日本とドイツの企業(そしてより広い
意味ではアジア太平洋地域とヨーロッパ)をつなぐ
架け橋となり、国際的なプロジェクトに貢献していき
たいと考えています。

 I would like to express my deepest gratitude to the donors for 
their generosity and continuous support of APU students. 
 Thanks to the APU Global Leader Scholarship Fund, I was able 
to come to Japan. I cannot emphasize enough how grateful and 
fortunate I feel for this opportunity. 
 I chose to study in Japan, and become someone who could 
become a part of Japanese society through living, studying, and 
working here. To achieve this, I am dedicated to focusing on my 
studies at APU to improve my proficiency in finance, accounting, 
and other business-related subjects. Ultimately, I aim to serve 
as a bridge or connecting link between Japanese and German 
companies (and on a broader scale, Europe and the Asia Pacific), 
faci l i tat ing business relat ionships and contr ibut ing to 
international projects.

SCHMIDT SAMIRA D. A.さん
（在学生 /ドイツ）

SCHMIDT SAMIRA D. A.
 (APU Student/ Germany)

26名の国際学生に入学金支援を行いました！

大学教授になる夢を叶えたい

日本とドイツをつなぐ架け橋になりたい

I want to make my dream to become a college 
professor come true.

I want to be a bridge between Japan and 
Germany. 



ニュース/ News

寄付者の声/ Donor Spotlight

新しい基金が設立されました 
-APU校友会みらい創造寄付基金-
New Endowment Fund Established
 - APU Alumni Association Support Change Makers Fund
　2023年12月、APUに2つ目となる新たな基金が設立されました。
APU校友会により、2019年に設立された「APUみらい創造寄付」を
基盤とし、新たに5,000万円の寄付を受け、「APU校友会みらい創造
寄付基金」として運用を開始いたしました。
　APU校友会みらい創造寄付基金では、以下、3つの施策を支援
して参ります。

 In December 2023, a second new fund has been established at APU - 
the APU Alumni Association Support Change Makers Fund, which 
builds on the “Support Change Makers” established in 2019 by the APU 
Alumni Association and has received a new donation of 50 million yen.
 The APU Alumni Association Support Change Makers Fund will support 
the following three initiatives.

関 真希 様（APU卒業生）
Maki SEKI (APU Alum)

　APUは、2023年度にご支援いただいた全ての寄付者の方々に心

からの感謝を申し上げます。皆さまの温かいご厚意が、APUの新し

い取り組みを前進させる原動力となりました。ここに、寄付者の皆さ

まからのメッセージをご紹介させていただきます。

 APU would like to extend its heartfelt thanks to all donors for their 

support in FY2023. Your warm generosity has been the driving force 

behind APU's new initiatives moving forward. We would like to take 

this opportunity to share with you one of the messages from our 

donors.

寄付メニューや寄付活用のご報告など寄付に関する詳細はこちら
For more information about donations, including our various donation 
options and reports on the use of donations, please click here.

https://www.apu.ac.jp/support/

●共生社会の実現に向けた取り組み支援
●Of f-Campus Program開発支援
●学生のアクション支援

●Support for initiatives to realize a convivial society

●Off-Campus Program Development Support

●Students' Action Support

For more information on how to donate and 
what projects you can support, 
please visit our website.

ご寄付の方法や支援内容の詳細は
ウェブサイトをご覧ください。

　APU在学中、異文化経験や留学の機会を

得ることができ、父母の会からの奨学金を含む

多くの支援に深く感謝しています。

　大学での多様なことに挑戦できる環境が

私の人生に大きな影響を与えたことから、今回

の寄付を決意しました。また、いまAPUで学ば

れている学生さんにとって、チャレンジするきっ

かけとなればと思ったことも理由の一つです。

 During my time at APU, I have had the opportunity to 

experience different cultures and study abroad, and I am 

deeply grateful  for the support  I  have received,  

including scholarships from the Parents Association.

 This university provided the environment in which I was 

able to take on diverse challenges and had a great 

impact on my life, so I decided to make this donation.

Another reason is that I hoped it would create an 

opportunity for students currently studying at APU to 

challenge themselves.



教育研究充実 Improving Learning & Research ¥3,294,517

● APUライブラリへの書籍寄贈･･･････････････････････････････････････････････  ¥224,000
Donating books to the APU library

● 寄附講座･････････････････････････････････････････････････････････････････････････････････  ¥795,601
Endowed Lectures

● みらい創造寄付･･･････････････････････････････････････････････････････････････････  ¥1,199,565
Support Change Makers

● Global Alumni Learning (GOAL) 運営支援 ･･････････････････････ ¥65,351
Support for Global Alumni Lectures （GOAL）

● Global Business Case Competition(GBCC) 運営支援･･･ ¥10,000
Support for Global Business Case Challenge （GBCC）

● 国際経営学部の教育・研究支援･･････････････････････････････････････  ¥1,000,000
Support for College of International Management Education and Research

2023年寄付受入実績
Donation Receipt Report for Fiscal Year 2023

寄付の使途  Donation Intiatives

寄付額 Donation Distribution 件 数

￥2,500,000 以上 /and up
￥1,000,000 以上 /and up
 ￥100,000 以上 /and up
 ￥100,000 未満 /and under
総額 Total

3
4
9

1,116
1,132

寄付目的と寄付額
Purpose of Donation and Donation Amount

寄付受入総額
Tolal Donation Received ￥31,588,448

一任する

¥11,793,431
Unrestricted

その他

¥11,659,000
Other

奨学金

¥4,841,500
Scholarship

教育研究充実

¥3,294,517
Improving Learning & Research

一任する Unrestricted ¥11,793,431

その他 Other ¥11,659,000

● 起業部（出口塾）支援････････････････････････････････････････････････････････････････ ¥30,000
APU Startup Program (Deguchi School)

● APU2030ビジョン･････････････････････････････････････････････････････････････････  ¥338,000
APU2030 Vision

● キャンパス自然環境保全･･･････････････････････････････････････････････････････････ ¥34,000
Campus Environment Maintenance

● キャンパス施設の整備・リニューアル･･･････････････････････････････････  ¥256,000
Campus Facility Maintenance/Renewal

● その他支援･････････････････････････････････････････････････････････････････････････  ¥11,001,000
Other

奨学金 Scholarship ¥4,841,500

● グローバルリーダー育成奨学基金 ･･････････････････････････････････････  ¥4,601,500
Global Leader Development Scholarship Fund

● 国際ソロプチミスト別府奨学金･･････････････････････････････････････････････  ¥240,000
Soroptimist International of Beppu Scholarship

寄付に関するお問い合わせやご意見は
APUアウトリーチ・リサーチ・オフィスまでお願いします。
担当：APUアウトリーチ・リサーチ・オフィス 佐藤／川島
TEL: 0977-78-1136 ／ E-mail:giving@apu.ac.jp

お問合せ
Please contact APU Outreach and Research Office

if you have any inquiries about donation.
In-charge: APU Outreach and Research Office Sato ／ Kawashima

TEL: +81-977-78-1136 ／ E-mail:giving@apu.ac.jp

Inquiries


